
    

EN 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
The manufacturer 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALY 

declares under its sole responsibility that the product described hereinafter as model SUPERPLASMA, 
commercial name SUPERPLASMA AQ, 

complies with the Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment. 

Harmonised standards used:  

• EN 397:2012+A1:2012 

Optional Requirements: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

The notified body ITALCERT S.R.L. (0426) carried out the EU-type examination (module B) and issued the EU-
type examination certificate PPE046AT2563. 

The helmet is additional compliant with clauses 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 of the European Standard EN 
12492:2012, also after conditioning at a temperature of -30°C and +50°C. 

 

Date: 23/02/2026 

    KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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IT 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
Il fabbricante 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIA 

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che il prodotto di seguito descritto come modello 
SUPERPLASMA, nome commerciale SUPERPLASMA AQ, 

è conforme al Regolamento (UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione individuale. 

Norme armonizzate utilizzate: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Requisiti opzionali: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

L'organismo notificato ITALCERT S.R.L. (0426) ha effettuato l'esame UE del tipo (modulo B) e ha rilasciato il 
certificato di esame UE del tipo PPE046AT2563. 

Il casco è inoltre conforme alle clausole 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 della norma europea EN 12492:2012, 
anche dopo condizionamento a una temperatura di -30 °C e +50 °C. 

 

Data: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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DE 

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Der Hersteller 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIEN 

erklärt in alleiniger Verantwortung, dass das nachfolgend als Modell SUPERPLASMA, Handelsname 
SUPERPLASMA AQ, 

bezeichnete Produkt der Verordnung (EU) 2016/425 über persönliche Schutzausrüstung entspricht. 

Verwendete harmonisierte Normen: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Optionale Anforderungen: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Die benannte Stelle ITALCERT S.R.L. (0426) hat die EU-Baumusterprüfung (Modul B) durchgeführt und die EU-
Baumusterprüfbescheinigung PPE046AT2563 ausgestellt. 

Der Helm entspricht zusätzlich den Abschnitten 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 der Europäischen Norm EN 
12492:2012, auch nach Konditionierung bei einer Temperatur von -30 °C und +50 °C. 

 

Datum: 23.02.2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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FR 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE 
Le fabricant 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIE 

déclare sous sa seule responsabilité que le produit décrit ci-après comme modèle SUPERPLASMA , nom 
commercial SUPERPLASMA AQ, 

est conforme au règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle. 

Normes harmonisées utilisées : 

• EN 397:2012+A1:2012 

Exigences facultatives : 

• EN 397:2012+A1:2012 : MM, -30 °C, LD 

L'organisme notifié ITALCERT S.R.L. (0426) a effectué l'examen UE de type (module B) et délivré le certificat 
d'examen UE de type PPE046AT2563. 

Le casque est également conforme aux clauses 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 de la norme européenne EN 
12492:2012, même après conditionnement à une température de -30 °C et +50 °C. 

 

Date : 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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ES 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD DE LA UE 
El fabricante 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIA 

declara bajo su exclusiva responsabilidad que el producto descrito a continuación como modelo 
SUPERPLASMA , nombre comercial SUPERPLASMA AQ, 

cumple con el Reglamento (UE) 2016/425 sobre equipos de protección individual. 

Normas armonizadas utilizadas: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Requisitos opcionales: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

El organismo notificado ITALCERT S.R.L. (0426) ha realizado el examen UE de tipo (módulo B) y ha expedido 
el certificado de examen UE de tipo PPE046AT2563. 

El casco cumple además con las cláusulas 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 y 4.2.2 de la norma europea EN 12492:2012, 
también después de acondicionamiento a una temperatura de -30 °C y +50 °C. 

 

Fecha: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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PT 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE DA UE 
O fabricante 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITÁLIA 

declara, sob sua exclusiva responsabilidade, que o produto descrito a seguir como modelo SUPERPLASMA, 
denominação comercial SUPERPLASMA AQ, 

está em conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 sobre equipamentos de proteção individual. 

Normas harmonizadas utilizadas: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Requisitos opcionais: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

O organismo notificado ITALCERT S.R.L. (0426) realizou o exame CE de tipo (módulo B) e emitiu o certificado 
de exame CE de tipo PPE046AT2563. 

O capacete está adicionalmente em conformidade com as cláusulas 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 da Norma 
Europeia EN 12492:2012, também após condicionamento a uma temperatura de -30 °C e +50 °C. 

 

Data: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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NL 

EU-CONFORMITEITSVERKLARING 
De fabrikant 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIË 

verklaart onder zijn eigen verantwoordelijkheid dat het hierna beschreven product, model SUPERPLASMA, 
handelsnaam SUPERPLASMA AQ, 

voldoet aan Verordening (EU) 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen. 

Geharmoniseerde normen die zijn gebruikt: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Optionele vereisten: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

De aangemelde instantie ITALCERT S.R.L. (0426) heeft het EU-typeonderzoek (module B) uitgevoerd en het 
EU-typeonderzoekcertificaat PPE046AT2563 afgegeven. 

De helm voldoet bovendien aan de clausules 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 en 4.2.2 van de Europese norm EN 
12492:2012, ook na conditionering bij een temperatuur van -30 °C en +50 °C. 

 

Datum: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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SV 

EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Tillverkaren 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIEN 

förklarar på eget ansvar att den produkt som beskrivs nedan som modell SUPERPLASMA, , handelsnamn 
SUPERPLASMA AQ, 

överensstämmer med förordning (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning. 

Använda harmoniserade standarder: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Valfria krav: 

• EN397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Det anmälda organet ITALCERT S.R.L. (0426) har utfört EU-typkontrollen (modul B) och utfärdat EU-
typkontrollintyget PPE046AT2563. 

Hjälmen uppfyller dessutom kraven i punkterna 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 och 4.2.2 i den europeiska standarden 
EN 12492:2012, även efter konditionering vid temperaturer mellan -30 °C och +50 °C. 

 

Datum: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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FI 

EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
Valmistaja 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIA 

vakuuttaa yksin vastuullaan, että jäljempänä kuvattu tuote, malli SUPERPLASMA, kauppanimi SUPERPLASMA 
AQ, 

on henkilökohtaisia suojavarusteita koskevan asetuksen (EU) 2016/425 mukainen. 

Käytetyt yhdenmukaistetut standardit: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Valinnaiset vaatimukset: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Ilmoitettu laitos ITALCERT S.R.L. (0426) suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuksen PPE046AT2563. 

Kypärä täyttää lisäksi eurooppalaisen standardin EN 12492:2012 kohdat 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 ja 4.2.2 myös -
30 °C:n ja +50 °C:n lämpötiloissa. 

 

Päivämäärä: 23.2.2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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NO 

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 
Produsenten 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIA 

erklærer på eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor som modell SUPERPLASMA, handelsnavn 
SUPERPLASMA AQ, 

er i samsvar med forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr. 

Harmoniserte standarder som er brukt: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Valgfrie krav: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Det notifiserte organet ITALCERT S.R.L. (0426) utførte EU-typeundersøkelsen (modul B) og utstedte EU-
typeundersøkelsessertifikatet PPE046AT2563. 

Hjelmen oppfyller i tillegg kravene i punkt 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 og 4.2.2 i den europeiske standarden EN 
12492:2012, også etter kondisjonering ved temperaturer på -30 °C og +50 °C. 

 

Dato: 23.02.2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 

 



 

   11 

ET 

ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON 
Tootja 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIA 

kinnitab oma ainuvastutusel, et allpool kirjeldatud toode mudel SUPERPLASMA, kaubanduslik nimetus 
SUPERPLASMA AQ, 

vastab isikukaitsevahendite määrusele (EL) 2016/425. 

Kasutatud ühtlustatud standardid: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Valikulised nõuded: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Teavitatud asutus ITALCERT S.R.L. (0426) viis läbi EL-tüübihindamise (moodul B) ja väljastas EL-tüübihindamise 
sertifikaadi PPE046AT2563. 

Kiiver vastab täiendavalt Euroopa standardi EN 12492:2012 punktidele 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 ka pärast 
konditsioneerimist temperatuuril -30 °C ja +50 °C. 

 

Kuupäev: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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LV 

ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
Ražotājs 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITĀLIJA 

uzņemas pilnu atbildību par to, ka turpmāk aprakstītais produkts, modelis SUPERPLASMA, komercinis 
pavadinimas SUPERPLASMA AQ, 

atbilst Regulai (ES) 2016/425 par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem. 

Izmantotie saskaņotie standarti: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Papildu prasības: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Paziņotā iestāde ITALCERT S.R.L. (0426) veica ES tipa pārbaudi (modulis B) un izsniedza ES tipa pārbaudes 
sertifikātu PPE046AT2563. 

Ķi Ķivere papildus atbilst Eiropas standarta EN 12492:2012 4.2.1.2., 4.2.1.3., 4.2.1.4. un 4.2.2. punktiem arī pēc 
kondicionēšanas temperatūrā no -30 °C līdz +50 °C. 

 

Datums: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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LT 

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 
Gamintojas 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIJA 

savo atsakomybe pareiškia, kad toliau aprašytas produktas, modelis SUPERPLASMA, komercnosaukums 
SUPERPLASMA AQ, 

atitinka Reglamento (ES) 2016/425 dėl asmeninės apsaugos priemonių reikalavimus. 

Taikomi suderinti standartai: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Neprivalomi reikalavimai: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Notifikuotoji įstaiga ITALCERT S.R.L. (0426) atliko ES tipo tyrimą (B modulis) ir išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą 
PPE046AT2563. 

Šalmas taip pat atitinka Europos standarto EN 12492:2012 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 punktų reikalavimus, 
net ir po kondicionavimo -30 °C ir +50 °C temperatūroje. 

 

Data: 2026 m. vasario 23 d. 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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PL 

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 
Producent 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - WŁOCHY 

oświadcza na własną odpowiedzialność, że produkt opisany poniżej jako model SUPERPLASMA, nazwa 
handlowa SUPERPLASMA AQ, 

jest zgodny z rozporządzeniem (UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony indywidualnej. 

Zastosowane normy zharmonizowane: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Wymagania opcjonalne: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Jednostka notyfikowana ITALCERT S.R.L. (0426) przeprowadziła badanie typu UE (moduł B) i wydała certyfikat 
badania typu UE PPE046AT2563. 

Kask dodatkowo spełnia wymagania klauzul 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 normy europejskiej EN 12492:2012, 
również po kondycjonowaniu w temperaturze -30°C i +50°C. 

 

Data: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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CS 

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU 
Výrobce 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITÁLIE 

prohlašuje na vlastní odpovědnost, že produkt popsaný níže jako model SUPERPLASMA, obchodní název 
SUPERPLASMA AQ, 

je v souladu s nařízením (EU) 2016/425 o osobních ochranných prostředcích. 

Použité harmonizované normy: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Volitelné požadavky: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Oznámený subjekt ITALCERT S.R.L. (0426) provedl zkoušku typu EU (modul B) a vydal osvědčení o zkoušce 
typu EU PPE046AT2563. 

Helma je navíc v souladu s ustanoveními 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 evropské normy EN 12492:2012, a to i po 
kondicionování při teplotě -30 °C a +50 °C. 

 

Datum: 23. 2. 2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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SK 

VYHLÁSENIE O ZHODE EÚ 
Výrobca 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - TALIANSKO 

vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že výrobok opísaný nižšie ako model SUPERPLASMA, obchodný názov 
SUPERPLASMA AQ, 

je v súlade s nariadením (EÚ) 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch. 

Použité harmonizované normy: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Voliteľné požiadavky: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Notifikovaný orgán ITALCERT S.R.L. (0426) vykonal preskúmanie typu EÚ (modul B) a vydal osvedčenie o 
preskúmaní typu EÚ PPE046AT2563. 

Prilba spĺňa aj ustanovenia bodov 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 európskej normy EN 12492:2012, a to aj po 
kondicionovaní pri teplote -30 °C a +50 °C. 

 

Dátum: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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BG 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС 
Производителят 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ИТАЛИЯ 

декларира под своя отговорност, че продуктът, описан по-долу като модел SUPERPLASMA, търговско 
наименование SUPERPLASMA AQ, 

отговаря на Регламент (ЕС) 2016/425 относно личните предпазни средства. 

Използвани хармонизирани стандарти: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Допълнителни изисквания: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Нотифицираният орган ITALCERT S.R.L. (0426) е извършил ЕС-типово изпитване (модул Б) и е издал сертификат 
за ЕС-типово изпитване PPE046AT2563. 

Каската отговаря допълнително на клаузи 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 от европейския стандарт EN 12492:2012, 
също и след кондициониране при температура от -30°C до +50°C. 

 

Дата: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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HU 

EU MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A gyártó 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - OLASZORSZÁG 

kizárólagos felelősségére kijelenti, hogy az alábbiakban leírt, SUPERPLASMA, kereskedelmi név: 
SUPERPLASMA AQ, 

modellű termék megfelel a személyi védőeszközökről szóló 2016/425/EU rendeletnek. 

Alkalmazott harmonizált szabványok: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Opcionális követelmények: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Az ITALCERT S.R.L. (0426) bejelentett szervezet elvégezte az EU-típusvizsgálatot (B modul) és kiállította az 
PPE046AT2563 EU-típusvizsgálati tanúsítványt. 

A sisak az EN 12492:2012 európai szabvány 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 pontjainak is megfelel, még -30 °C és 
+50 °C hőmérsékleten történő kondicionálás után is. 

 

Dátum: 2026.02.23 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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RO 

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE 
Producătorul 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIA 

declară pe propria răspundere că produsul descris mai jos ca model SUPERPLASMA, denumirea comercială 
SUPERPLASMA AQ, 

este conform cu Regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele de protecție individuală. 

Standarde armonizate utilizate: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Cerințe opționale: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Organismul notificat ITALCERT S.R.L. (0426) a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) și a eliberat 
certificatul de examinare UE de tip PPE046AT2563. 

Casca este conformă în plus cu clauzele 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 din standardul european EN 12492:2012, 
inclusiv după condiționare la o temperatură de -30 °C și +50 °C. 

 

Data: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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SL 

IZJAVA EU O SKLADNOSTI 
Proizvajalec 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIJA 

na lastno odgovornost izjavlja, da je izdelek, opisan v nadaljevanju kot model SUPERPLASMA, trgovsko ime 
SUPERPLASMA AQ, 

skladen z Uredbo (EU) 2016/425 o osebni zaščitni opremi. 

Uporabljeni harmonizirani standardi: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Izbirne zahteve: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30 °C, LD 

Prijavljeni organ ITALCERT S.R.L. (0426) je opravil preskus tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preskusu tipa 
EU PPE046AT2563. 

Čelada je dodatno skladna s klavzulami 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 evropskega standarda EN 12492:2012, 
tudi po kondicioniranju pri temperaturi -30 °C in +50 °C. 

 

Datum: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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HR 

IZJAVA O SUKLADNOSTI EU 
Proizvođač 

KASK S.p.A. - Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALIJA 

izjavljuje na vlastitu odgovornost da proizvod, kako je opisano u nastavku, modela SUPERPLASMA, trgovački 
naziv SUPERPLASMA AQ, 

odgovara Uredbi (EU) 2016/425 o osobnoj zaštitnoj opremi.Primijenjeni harmonizirani standardi: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Dodatni zahtjevi: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Notificirano tijelo ITALCERT S.R.L. (0426) provelo je EU-tipsko ispitivanje (modul B) i izdalo certifikat o EU-
tipskom ispitivanju PPE046AT2563. 

Kaciga dodatno zadovoljava odredbe 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 i 4.2.2 Europskog standarda EN 12492:2012, 
također nakon kondicioniranja na temperaturama od -30 °C do +50 °C. 

 

Datum: 23.02.2026. 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 

 

 



 

   22 

EL 

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΤΗΣ ΕΕ 
Ο κατασκευαστής 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ΙΤΑΛΙΑ 

δηλώνει υπό την αποκλειστική ευθύνη του ότι το προϊόν που περιγράφεται παρακάτω ως μοντέλο SUPERPLASMA, 
εμπορική ονομασία SUPERPLASMA AQ, 

συμμορφώνεται με τον Κανονισμό (ΕΕ) 2016/425 σχετικά με τα μέσα ατομικής προστασίας. 

Χρησιμοποιημένα εναρμονισμένα πρότυπα: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Προαιρετικές απαιτήσεις: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Ο κοινοποιημένος οργανισμός ITALCERT S.R.L. (0426) πραγματοποίησε την εξέταση τύπου ΕΕ (ενότητα Β) και 
εξέδωσε το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ PPE046AT2563. 

Το κράνος συμμορφώνεται επιπλέον με τις ρήτρες 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 του Ευρωπαϊκού Προτύπου EN 

12492:2012, ακόμη και μετά από προετοιμασία σε θερμοκρασία -30°C και +50°C. 

 

Ημερομηνία: 23/02/2026 

 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 
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MT 

DIKJARAZZJONI TA' KONFORMITÀ TAL-UE 
Il-manifattur 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALJA 

jiddikjara taħt ir-responsabbiltà esklussiva tiegħu li l-prodott deskritt hawn taħt bħala mudell SUPERPLASMA, 
isem kummerċjali SUPERPLASMA AQ, 

huwa konformi mar-Regolament (UE) 2016/425 dwar tagħmir protettiv personali.Standards armonizzati użati: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Rekwiżiti fakultattivi: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Il-korp notifikat ITALCERT S.R.L. (0426) wettaq l-eżami tat-tip tal-UE (modulu B) u ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami 
tat-tip tal-UE PPE046AT2563. 

Il-kaska hija wkoll konforma mal-klawżoli 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 u 4.2.2 tal-Istandard Ewropew EN 12492:2012, 
anke wara l-kundizzjonament f'temperatura ta' -30°C u +50°C. 

 

Data: 23/02/2026 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 

 

  



 

   24 

IS 

ESB YFIRLÝSING UM SAMRÆMI 
Framleiðandinn 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ÍTALÍA 

yfirlýsir á eigin ábyrgð að varan sem lýst er hér á eftir sem módelið SUPERPLASMA, viðskiptaheiti 
SUPERPLASMA AQ, 

uppfylli reglugerð (ESB) 2016/425 um persónuhlífðarbúnað.Samræmd staðlar sem notaðir voru: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Valmælikar kröfur: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Tilkynntur aðili ITALCERT S.R.L. (0426) framkvæmdi ESB-gerðaprófun (modúl B) og gaf út ESB-
gerðaprófunarvottorðið PPE046AT2563. 

Hjálmurinn uppfyllir einnig kröfur liða 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 og 4.2.2 í evrópska staðlinum EN 12492:2012, 
jafnvel eftir meðferð við hitastigin -30 °C og +50 °C. 

 

Dagsetning: 23/02/2026 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 

 

           

  



 

   25 

RU 

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ ЕС 
Производитель 

KASK S.p.A.- Via Firenze, 5 – 24060 Chiuduno (BG) - ITALY 

под свою исключительную ответственность заявляет, что продукт, описанный ниже как модель SUPERPLASMA, 
коммерческое название SUPERPLASMA AQ, 

соответствует требованиям Регламента (ЕС) 2016/425 о средствах индивидуальной защиты. 

Использованные гармонизированные стандарты: 

• EN 397:2012+A1:2012 

Дополнительные требования: 

• EN 397:2012+A1:2012: MM, -30°C, LD 

Уполномоченный орган ITALCERT S.R.L. (0426) провел экспертизу типа ЕС (модуль B) и выдал сертификат 
экспертизы типа ЕС PPE046AT2563. 

Шлем дополнительно соответствует пунктам 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4, 4.2.2 европейского стандарта EN 
12492:2012, в том числе после кондиционирования при температуре -30 °C и +50 °C. 

 

Дата: 23/02/2026 

KASK S.p.A. 

      R&D Department 

 Angelo Gotti 

 

 

  

 

     


